
Koch

I «В начале было слово» In principio erat verbum 25-Dec 1430 Рождество Христово 19          

II «Шли волхвы» Ibant magi 6-Jan 1431 Богоявление 8            

III «Сие творите» Hoc facite 29-Mar 1431 Великий Четверг 3            

IV «Вера же кафолическая» Fides autem catholica 27-May 1431 Троицын день 1            

V «Не бойся» Ne timeas 24-Jun 1431 Рождество Иоанна Крестителя 48          

VI «Призрел на смирение» Respexit humilitatem 2-Jul 1431 Посещение Девой Марией Елизваветы 49-50

VII «Отпускаются ей грехи многие» Remittuntur ei peccata multa 22-Jul 1431 св. Марии Магдалины 9            

VIII «Знамение великое» Signum magnum 15-Aug 1431 Успение 10          

IX «И завершил Бог» Complevitque Deus 8-Sep 1431 Рождество Девы Марии 11          

X «Блаженны чистые сердцем» Beati mundo corde 1-Nov 1431 Всех святых 12          

XI «Слово стало плотию» Verbum caro factum est 25-Dec 1431 Рождество Христово 2            

XII «Иисуса ищете?» Jesum quaeritis? 20-Apr 1432 Пасха 4            

XIII «И отверзся храм» Et apertum est templum 15-Aug 1432 Успение 5            

XIV «Знамение великое» Signum magnum 15-Aug 1432 Успение 5            

XV «И отверзся храм» Et apertum est templum 15-Aug 1432 Успение 5            

XVI «Слава в вышних Богу» Gloria in excelsis Deo 25-Dec 1432 Рождество Христово 6            

XVII «Слава в вышних Богу» Gloria in excelsis Deo 25-Dec 1432 Рождество Христово 6            

XVIII «Принесите Господу» Afferte Domino 6-Jan 1433 Богоявление 7            

XIX «Слово стало плотию» Verbum caro factum est 25-Dec 1438 Рождество Христово 13          

XX «Имя Его Иисус» Nomen ejus Jesus 1-Jan 1439 Обрезание Господне 14          

XXI «Войдя в дом» Intrantes domum 6-Jan 1439 Богоявление 15          

XXII «День освященный» Dies sanctificatus 25-Dec 1440 Рождество Христово 16          

XXIII «Господи, во свете лица Твоего» Domine, in lumine vultus tui 1-Jan 1441 Обрезание Господне 17          

XXIV «Отче наш» Pater noster Jan 1441 18          

XXV Как Бог сотворил человека Quo modo Deus creavit hominem 1441- 1444 20          

XXVI «Возлюбленные, будьте все единомысленны» Carissimi, omnes unanimes 1441- 1444 290       

XXVII «Иисус же, возгласив великим гласом, предал дух» Jesus autem emissa voce magna exspiravit 19-Apr 1443 Великая Пятница 20          

XXVIII «Иисус же, возгласив великим гласом, предал дух» Jesus autem emissa voce magna exspiravit 19-Apr 1443 Великая Пятница 21          

XXIX «Вы приняли» Accepistis 2-Sep 1443 воскр. 11 

XXX «Установите день торжества» Constituete diem solemnem 25-Mar 1444 Благовещение 23          

XXXI «О имени Иисусовом» In nomine Jesu 5-Apr 1444 Вербное воскресенье 24          

XXXII «О имени Иисусовом» In nomine Jesu 5-Apr 1444 Вербное воскресенье 24          

XXXIII «О имени Иисусовом» In nomine Jesu 5-Apr 1444 Вербное воскресенье 24          

XXXIV «Подобало Христу пострадать» Oportuit Christum pati 10-Apr 1444 Великая Пятница 25          

XXXV «Подобало Христу пострадать» Oportuit pati Christum 10-Apr 1444 Великая Пятница 26          

XXXVI «Христос воскрес» Christ ist erstanden 12-Apr 1444 Пасха 27          

XXXVII «Утешитель же» Paraclitus autem 31-May 1444 Пятидесятница 28          

XXXVIII «Свят, Свят, Свят» Sanctus, sanctus, sanctus 7-Jun 1444 Троицын день 30          

XXXIX «Серафимы двумя крылами» Seraphin duabus alis 7-Jun 1444 Троицын день 29          

XL «Мартин, сей нищий» Martinus hic pauper 11-Nov 1444 св. Мартина 31          

XLI «Дерзай, дщерь» Confide, filia! 22-Nov 1444 воскр. 24 32          

XLII «Се, благовествую» Ecce, evangelizo 25-Dec 1444 Рождество Христово 33          

XLIII «Аллилуйа. День освященный» Alleluia. Dies sanctificatus 25-Dec 1444 Рождество Христово 34          



XLIV «День освященный» Dies sanctificatus 26-Dec 1444 св. Стефана 35          

XLV «Аллилуйа. День освященный» Alleluia. Dies sanctificatus 26-Dec 1444 св. Стефана 36          

XLVI «Аллилуйа. День освященный» Alleluia. Dies sanctificatus 27-Dec 1444 ап. Иоанна Богослова 37          

XLVII «Аллилуйа. День освященный» Alleluia. Dies sanctificatus 1-Jan 1445 Обрезание Господне 38          

XLVIII «День освященный» Dies sanctificatus 6-Jan 1445 Богоявление 39          

XLIX «Радуйся» Ave 20-Mar 1445 Благовещение 40          

L «Дух Святой найдет на Тебя» Spiritus sanctus superveniet in te 20-Mar 1445 Благовещение 41          

LI «Скажите дщери Сионовой» Dicite filiae Sion 21-Mar 1445 Вербное воскресенье 42          

LII «С великим воплем и со слезами принеся, услышан был за 

Своё благоговение»

Cum clamore magno et lacrimis offerens exauditus est pro sua reverentia 26-Mar 1445 Великая Пятница 43          

LIII Притча о приёмной дочери с разъяснением Paradigma filii adoptivae explanatur 26-Mar 1445 Великая Пятница 44          

LIV «Отпускаются ей грехи многие» Remittuntur ei peccata multa 22-Jul 1445 св. Марии Магдалины 51          

LV «Мария избрала наилучшую часть» Maria optimam partem elegit 15-Aug 1445 Успение 45-46

LVI «Мария избрала наилучшую часть» Maria optimam partem elegit 15-Aug 1445 Успение 47          

LVII «Сидите, доколе не облечетесь силою свыше» Sedete, quoadusque induamini virtute ex alto 5-Jun 1446 Пятидесятница 52          

LVIII «Сидите, доколе не облечетесь силою свыше» Sedete, quoadusque induamini virtute ex alto 6-Jun 1446 Пятидесятница 53          

LIX «Сидите, доколе не облечетесь силою свыше» Sedete, quoadusque induamini virtute ex alto 7-Jun 1446 Пятидесятница 54          

LX «Я воскрешу его в последний день» Ego resuscitabo eum in novissimo die 8-Jun 1446 Пятидесятница 55          

LXI «Из Него, Им и в Нём» Ex Ipso, per Ipsum et in Ipso 12-Jun 1446 Троицын день 56          

LXII «Память сотворил» Memoriam fecit 16-Jun 1446 Тела Христова 57          

LXIII «Ядущий хлеб сей живёт вовек» Qui manducat hunc panem, vivit in aeternum 16-Jun 1446 Тела Христова 64          

LXIV «Ядущий хлеб сей живёт вовек» Qui manducat hunc panem, vivit in aeternum 16-Jun 1446 Тела Христова 64          

LXV «Был человек, посланный от Бога» Fuit homo missus a Deo 24-Jun 1446 Рождество Иоанна Крестителя 59          

LXVI «Чтобы Он явлен был» Ut manifestetur 24-Jun 1446 Рождество Иоанна Крестителя 65          

LXVII «Чтобы Он явлен был» Ut manifestetur 24-Jun 1446 Рождество Иоанна Крестителя 60          

LXVIII «Призрел на смирение» Respexit humilitatem 2-Jul 1446 Посещение Девой Марией Елизваветы 61          

LXIX «Увидел я город» Vidi civitatem 25-Jul 1446 освящение храма 67          

LXX «Увидел я город» Vidi civitatem 25-Jul 1446 освящение храма 68          

LXXI «Мария избрала наилучшую часть» Maria optimam partem elegit 15-Aug 1446 Успение 62          

LXXII «Призри, Боже» Respice, Deus 11-Sep 1446 воскр. 13 66          

LXXIII «Кто ты, чтобы нам дать ответ?» Quis es, ut responsum demus? 18-Dec 1446 IV Адвент 63          

LXXIV «В третий день воскрес» Tertia die resurrexit 24-Mar 1448 Пасха 69          

LXXV «Сын Человеческий идет» Filius hominis vadit 6-Apr 1449 Вербное воскресенье 70          

LXXVI «Отче наш» Pater noster 1-Mar 1451 Sexagesima, после 71          

LXXVII «Велика вера твоя: да будет тебе по желанию твоему» Magna est fides tua: fiat tibi sicut vis 21-Mar 1451 Reminicsere 72          

LXXVIII «Был мертв и ожил, пропадал и нашелся» Mortuus erat et revixit: perierat et inventus est 27-Mar 1451 Reminiscere, сб. после 73          

LXXIXa «Мир» Pax 30-Mar 1451 Oculi, вт. после 74          

LXXIXb «Мир» Pax 1-Apr 1451 Oculi, чт. после 74          

LXXX «Кто от Бога, тот слушает слова Божии» Qui ex Deo est, verba Dei audit 11-Apr 1451 Judica 75          

LXXXI «Иисус есть Сын Божий» Jesus est Filius Dei 2-May 1451 Фомино воскресенье 76          

LXXXII «Радость Моя в вас да пребудет и радость ваша да 

исполнится»

Gaudium meum in vobis sit, et gaudium vestrum impleatur 3-May 1451 Фомино воскресенье, пн. после 77          

LXXXIII «Печаль ваша в радость будет» Tristitia vestra vertitur in gaudium 16-May 1451 воскр. 3 по Пасхе 78          

LXXXIV «Истинно, истинно говорю вам: о чем ни попросите Отца 

во имя Мое, даст вам»

Amen, amen dico vobis: si quid petieritis Patrem in nomine meo, dabit 

vobis

30-May 1451 воскр. 5 по Пасхе 79          



LXXXV «Придет таким же образом, как вы видели Его уходящим» Sic veniet, quemadmodum vidistis eum euntem 3-Jun 1451 Вознесение 80          

LXXXVI «Делающий злое ненавидит свет» Qui male agit, odit lucem 14-Jun 1451 Пятидесятница, пн. после 81          

LXXXVII «Я пришел, чтобы имели жизнь и имели с избытком» Veni, ut vitam habeant et abundantius habeant 15-Jun 1451 Пятидесятница, вт. после 82          

LXXXVIII «Я есмь хлеб живой» Ego sum panis vivus 16-Jun 1451 Пятидесятница, ср. после 83          

LXXXIX «Повелел горячке, и оставила её» Imperavit febri et dimisit illam 18-Jun 1451 Пятидесятница, пт. после 84          

XC «Да благословится Пресвятая Троица и нераздельная 

Единица»

Benedicta sit sancta Trinitas atque indivisa unitas 20-Jun 1451 Троицын день 85          

XCI «Заставь войти, чтобы наполнился дом мой» Compelle intrare, ut impleatur domus mea 4-Jul 1451 воскр. 2 86          

XCII «Сказала Мария: величит душа Моя Господа» Ait Maria: Magnificat anima mea Dominum 9-Jul 1451 Посещение Девой Марией Елизваветы, октава 87          

XCIII «Приближались к Иисусу мытари и грешники слушать Его» Erant appropinquantes ad Jesum publicani et peccatores, ut audirent illum 11-Jul 1451 воскр. 3 88          

XCIV «Да уповают на Тебя все знающие имя Твое, ибо Ты не 

оставишь ищущих Тебя»

Sperent in te omnes, qui noverunt nomen tuum, quoniam non derelinques 

quaerentes te

16-Jul 1451 воскр. 3, пт. после 89          

XCV «Тою же мерой, какой мерите, отмерится и вам» Eadem mensura, qua mensi fueritis, metietur vobis 18-Jul 1451 воскр. 4 90          

XCVI «Что разрешишь на земле, то будет разрешено на 

небесах»

Quodcumque solveris super terram, erit solutum et in caelis 1-Aug 1451 воскр. 6, св. Петра в узах 91          

XCVII «Ели и насытились» Manducaverunt et saturati sunt 8-Aug 1451 воскр. 7 92          

XCVIII «Творящий волю Отца Моего Небесного, тот войдет в 

Царство Небесное»

Qui facit voluntatem Patris mei, qui in caelis est, ipse intrabit in regnum 

caelorum

15-Aug 1451 воскр. 8 93          

XCIX «Бог в месте святом Своём; Бог вселяет единодушных в 

дом»

Deus in loco santo suo; Deus, qui habitare facit unanimes in domo 29-Aug 1451 воскр. 10 94          

C «И завершил Бог в день шестой дело Свое, которое делал, 

и почил в день седьмый»

Complevitque Dues die sexto opus suum, quod fecerat, er requievit die 

septimo

8-Sep 1451 Рождество Девы Марии 11          

CI «Призри, Боже, на завет Твой» Respice, Domine, in testamentum tuum 13-Sep 1451 воскр. 13, пн. перед 95          

CII «Придите, чада, послушайте меня: страху Господню научу 

вас»

Venite, filii, audite me: timorem Domini docebo vos 15-Sep 1451 воскр. 13, ср. перед 96          

CIII «Иисусе Наставниче, помилуй нас» Jesu praeceptor, miserere nostri 23-Sep 1451 воскр. 14, чт. перед 97          

CIV «Смотрите, не презирайте ни одного из малых сих» Videte, ne contemnatis unum ex hiis pusillis 29-Sep 1451 Арх. Михаила 98          

CV «Ищите же прежде Царства Божия и правды Его, и это все 

приложится вам»

Quaerite primum regnum Dei et iustitiam eius, et haec omnia adicientur 

vobis

4-Oct 1451 воскр. 15, пн. после 99          

CVI «Бог посетил народ Свой» Deus visitavit plebem suam 10-Oct 1451 воскр. 16 100       

CVII «Будьте готовы: в час, когда не ждёте, придёт Сын 

Человеческий»

Estote parati: qua hora non putatis, filius hominis veniet 13-Oct 1451 св. Ламберта 101       

CVIII «Дерзай, чадо, прощаются тебе грехи твои» Confide, fili, remittuntur tibi peccata tua 31-Oct 1451 воскр. 19 102       

CIX «Идите на распутия и всех, кого найдёте, зовите на Ite ad exitus viarum, et quoscumque inveneritis, vocate ad nuptias 7-Nov 1451 воскр. 20 103       

CX Сейчас, отцы и братья, будет достаточно и краткого Iam, patres et fratres, brevis praelocutio sufficiet 17-Nov 1451 воскр. 21, ср. после 104       
CXI «Бодрствуйте, ведь вы не знаете ни дня, ни часа» Vigilate, quia nescitis diem neque horam 25-Nov 1451 св. Екатерины 105       

CXII «Cвет во тьме светит, и тьма не объяла его» Lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non comrehenderunt 28-Dec 1451 Вифлеемских младенцев 106       

CXIII «Войдя» Intrantes  10-Jan 1452 Богоявление, пн. после 107       

CXIV «Пав, поклонились» Procidentes adoraverunt 12-Jan 1452 Богоявление, ср. после 108       

CXV «Перстень веры Своей дал в залог за меня Господь» Anulo fidei suae subarravit me Dominus 21-Jan 1452 св. Агнессы 109       

CXVI «Люди удивлялись и говорили: Кто же Он, что и ветры, и 

море Ему послушны?»

Homines mirati sunt dicentes: qualis est hic, quia venti et mare oboediunt  

ei?

30-Jan 1452 воскр. 4 по Богоявлении 110       

CXVII «Придите ко Мне все труждающиеся и обремененные, и Я 

упокою вас»

Venite ad me omnes, qui laboratis et onerati estis, et ego reficiam vobis 4-Feb 1452 воскр. 4 по Богоявлении, пт. после 111       



CXVIII «Будут первые последними и последние первыми» Erunt primi novissimi et novissimi primi 6-Feb 1452 Septuagesima 112       

CXIX «Диавол оставил Его, и се, Ангелы приступили и служили 

Ему»

Diabolus reliquit eum et ecce, angeli accesserunt et ministrabat ei 27-Feb 1452 Invocavit 113       

CXX «Велика вера твоя, да будет тебе по желанию твоему» Magna est fides tua, fiat tibi, sicut vis 5-Mar 1452 Reminiscere 114       

CXXI «Блаженны слышащие слово Божие и хранящие его» Beati, qui audiunt verbum Dei et custodiunt illud 12-Mar 1452 Oculi 115       

CXXII «Агнец на древе крестном» Agnus in crucis 7-Apr 1452 Великая Пятница 204       

CXXIII «Воскрес» Surrexit 9-Apr 1452 Пасха 205       

CXXIV «Сын Человеческий пришел» Venit filius hominis 31-Jul 1452 освящение храма 116       

CXXV  «Кто имеет уши» Qui habet aures 5-Feb 1453 Sexagesima, пн. после 117       

CXXVI «Ты еси Петр» Tu es Petrus 29-Jun 1453 апп. Петра и Павла 118       

CXXVII «Подобно Царство Небесное купцу» Simile est regnum caelorum homini negotiatori 12-Jul 1453 св. Маргариты 120       

CXXVIII «Сыны века сего» Filius huius saeculi 31-Jul 1453 воскр. 9, вт. после; освящение храма 121       

CXXIX «Сыны века сего» Filius huius saeculi 1-Aug 1453 св. Петра в узах 122       

CXXX «Вошел Иисус» Intravit Jesus 15-Aug 1453 Успение 123       

CXXXI «Имеющему дано будет» Habenti dabitur 28-Aug 1453 св. Августина 124       

CXXXII «Благословенна Ты в женах» Benedicta tu in mulieribus 8-Sep 1453 Рождество Девы Марии 125       

CXXXIII «Когда Я вознесен буду» Ego si exaltatus fuero 14-Sep 1453 Воздвижение 126       

CXXXIV «И уверовал сам» Credidit ipse 21-Oct 1453 воскр. 21 127       

CXXXV «Радуйтесь и веселитесь» Gaudete et exsultate 1-Nov 1453 Всех святых 128       

CXXXVI «Верующий в Меня» Qui credit in me 2-Nov 1453 Всех душ 129       

CXXXVII «Посылаю Ангела Моего» Mitto angelum meum 21-Dec 1453 ап. Фомы 130       

CXXXVIII «Вглядитесь» Intuemini 23-Dec 1453 IV Адвент 131       

CXXXIX «День свят» Dies sanctificatus 25-Dec 1453 Рождество Христово 132       

CXL «Слово стало плотию» Verbum caro factum est 27-Dec 1453 ап. Иоанна Богослова 134       

CXLI «Слово стало плотию» Verbum caro factum est 1-Jan 1454 Обрезание Господне 134       

CXLII «Господь Иисус послал меня» Dominus Jesus misit me 25-Jan 1454 Обращение ап. Павла 135       

CXLIII «Ныне отпущаеши» Nunc dimittis 2-Feb 1454 Сретение 136       

CXLIV «Дам тебе ключи Царства Небесного» Tibi dabo claves regni caelorum 22-Feb 1454 Антиохийской каф. ап. Петра 137       

CXLV «Я приду и исцелю его» Veniam et curabo eum 7-Mar 1454 Invocavit, чт. перед 138       

CXLVI «Оставил Его диавол» Reliquit eum diabolus 10-Mar 1454 Invocavit 139       

CXLVII  «День дню отрыгает глагол» Dies diei eructat verbum 12-Mar 1454 Invocavit, вт. после; св. Григория 140       

CXLVIII «Помилуй меня, Сыне Давидов» Miserere mei fili David 17-Mar 1454 Reminescere 141       

CXLIX «Блаженно чрево» Beatus venter 24-Mar 1454 Oculi 142       

CL «Се, Раба Господня» Ecce ancilla Domini 25-Mar 1454 Благовещение 143       

CLI «Сей есть воистину Пророк» Hic est verus Propheta 31-Mar 1454 Laetare 144       

CLII «Кто соблюдет слово Мое» Si quis sermonem meum servaverit 7-Apr 1454 Judica 145       

CLIII  [«Кто соблюдет слово Мое»] Si quis sermonem meum servaverit 7-Apr 1454 Judica 146       

CLIV «Воистину Он был Сын Божий» Vere Filius Dei erat iste 14-Apr 1454 Вербное воскресенье 147       

CLV «Воистину Он был Сын Божий» Vere Filius Dei erat iste 17-Apr 1454 Великая Среда 148       

CLVI «Воистину Он был Сын Божий» Vere Filius Dei erat iste 19-Apr 1454 Великая Пятница 149       

CLVII «Воистину Он был Сын Божий» Vere Filius Dei erat iste 21-Apr 1454 Пасха 150       

CLVIII «Утешитель же» Paraclitus autem 9-Jun 1454 Пятидесятница 151       

CLIX «Никто не может прийти ко Мне» Nemo potest venire ad me 12-Jun 1454 Пятидесятница, ср. после 152       

CLX «Ты еси Петр» Tu es Petrus 29-Jun 1454 апп. Петра и Павла 119       



CLXI «Приди и принеси дар твой» Veniens offeras munus tuum 31-Jul 1454 воскр. 6, ср. после; освящение храма 153       

CLXII «Ты еси Христос» Tu es Christus 1-Aug 1454 св. Петра в узах 154       

CLXIII «Как избранная смирна» Quasi myrrha electa 15-Aug 1454 Успение 155       

CLXIV «Только достойно» Tantum digne 19-Nov 1454 св. Елизаветы 156-7

CLXV «Небо и земля прейдут» Caelum et terra transibunt 8-Dec 1454 II Адвент; Зачатие Девы Марии 158       

CLXVI «Все, что написано, написано нам в наставление» Quaecumque scripta sunt, ad nostram doctrinam scripta sunt 11-Dec 1454 II Адвент, ср. после 159       

CLXVII «Родит Сына, и наречешь Ему имя Иисус» Pariet filium, et vocabis nomen eius Jesum 22-Dec 1454 IV Адвент 160       

CLXVIII «Мир человекам благоволения» Pax hominibus bonae voluntatis 25-Dec 1454 Рождество Христово 161       

CLXIX «Когда пришла полнота времени, Бог послал Сына Своего» Ubi venit plenitudo temporis, misit Deus Filium suum 29-Dec 1454 воскр. по Рождестве 162       

CLXX «Имя Ему Иисус» Nomen ejus Jesus 1-Jan 1455 Обрезание Господне 163       

CLXXI «Где родившийся Царь Иудейский?» Ubi est qui natus est rex Judaeorum? 6-Jan 1455 Богоявление 164       

CLXXII «Приняли мы, Боже, милость Твою посреди храма Твоего» Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in medio templi tui 2-Feb 1455 Septuagesima; Сретение 165       

CLXXIII «Кто бы ни прикоснулся к Нему, исцелялись» Quotquot tangebant eum, salvi fiebant 22-Feb 1455 Антиохийской каф. ап. Петра 166       

CLXXIV «Не хлебом единым жив человек» Non in solo pane vivit homo 23-Feb 1455 Invocavit 167       

CLXXV «И пойдут сии в муку вечную, а праведники в жизнь 

вечную» 

Ibunt hi in supplicium aeternum, iusti autem in vitam aeternam 24-Feb 1455 Invocavit, пн. после 168       

CLXXVI «Сей есть Сын Мой Возлюбленный, в Котором Мое 

благоволение; Его слушайте»

Hic ets Filius meus dilectus, in quo mihi bene complacui; ipsum audite 2-Mar 1455 Reminescere 169       

CLXXVII «Блаженны слышащие слово Божие и хранящие его» Beati qui audiunt verbum Dei et custodiunt illud 9-Mar 1455 Oculi 170       

CLXXVIII «Иисус, взяв хлебы и воздав благодарение, роздал 

возлежавшим» 

Accepit ergo Jesus panes, et cum gratias egisset, distrubuit discumbentibus 16-Mar 1455 Laetare 171       

CLXXIX «Одним приношением навсегда сделал совершенными 

освящаемых» 

Una oblatione consummavit in sempiternum sanctificatos 23-Mar 1455 Judica 172       

CLXXX «Се, Раба Господня, да будет Мне по слову твоему» Ecce ancilla Domini, fiat mihi secundum verbum tuum 25-Mar 1455 Благовещение 173       

CLXXXI «Я сказал: вы боги» Ego dixi: Dii estis 26-Mar 1455 Judica, ср. после 174       

CLXXXIIa «Одним приношением навсегда сделал совершенными 

освящаемых» 

Una oblatione consummavit in aeternum sanctificatos 30-Mar 1455 Вербное воскресенье 175-6

CLXXXIIb «Одним приношением» Una oblatione 30-Mar 1455 Вербное воскресенье 175       

CLXXXIII «Одним приношением навсегда сделал совершенными 

освящаемых»

Una oblatione consummavit in sempiternum sanctificatos 2-Apr 1455 Великая Среда 177       

CLXXXIV «Как Моисей вознес змея в пустыне» Sicut Moyses exaltavit serpentem in eremo 4-Apr 1455 Великая Пятница 178       

CLXXXV «Одним приношением» Una oblatione 6-Apr 1455 Пасха 179       

CLXXXVI «Верующий в Сына Божия имеет свидетельство Божие в 

себе самом» 

Qui credit in Filium Dei testimonium Dei habet in se 13-Apr 1455 Фомино воскресенье 180       

CLXXXVII «Утешитель же Дух» Spiritus autem Paraclitus 25-May 1455 Пятидесятница 181       

CLXXXVIII «Когда же приидет Утешитель» Cum venerit Paraclitus 1-Jun 1455 Троицын день 182       

CLXXXIX «Ядущий хлеб сей жить будет вовек» Qui manducat hunc panem vivet in aeternum 5-Jun 1455 Тела Христова 183       

CXC «Станем любить не словом или языком, но делом и 

истиною» 

Non diligamus verbo neque lingua sed opere et veritate 8-Jun 1455 воскр. 1 184       

CXCI «Радость будет Ангелам Божиим и об одном грешнике 

кающемся» 

Gaudium erit angelis dei super uno peccatore paenitentiam agente 22-Jun 1455 воскр. 3 185       



CXCII «Совершенным будет всякий, если станет, как учитель его» Perfectus omnis erit, si sit ut magister eius 29-Jun 1455 апп. Петра и Павла 186       

CXCIII «Оставив всё, последовали за Ним» Relictis omnibus secuti sunt eum 6-Jul 1455 воскр. 5  187       

CXCIV «Если не превзойдет» Nisi abundaverit 13-Jul 1455 воскр. 6 188       

CXCVa «Жаль Мне народа» Misereor super turbam 20-Jul 1455 воскр. 7 189       

CXCVb «Говорю человеческое, ради немощи плоти» Humanum dico propter infirmitatem carnis 20-Jul 1455 воскр. 7 190       

CXCVI «Призри с неба, и увидь, и посети виноград сей» Respice de caelo et vide et visita vineam istam 20-Jul 1455 воскр. 7 191       

CXCVIIa «Кто исполняет волю Отца Моего Небесного, тот войдет в 

Царство Небесное» 

Qui facit voluntatem Patris mei, qui in caelis est, ipse intrabit in regnuma 

caelorum

27-Jul 1455 воскр. 8 192       

CXCVIIb «Мы должники» Debitores sumus 27-Jul 1455 воскр. 8 193       

CXCVIII «Дом Мой домом молитвы наречется» Domus mea domus orationis vocabitur 31-Jul 1455 освящение храма 194       

CXCIX «Между тем церковь непрестанно молилась о нем» Oratio autem fiebat ab ecclesia sine intermissione pro eo 1-Aug 1455 св. Петра в узах 195       

CC «Ты возлюбил правду и возненавидел беззаконие» Dilexisti iustitiam et odisti iniquitatem 15-Aug 1455 Успение 196       

CCI «Облекитесь в Господа Иисуса Христа» Induimini Dominum Jesum Christum 28-Aug 1455 св. Августина 197       

CCII «Поступайте по духу» Spiritu ambulate 7-Sep 1455 воскр. 14 198       

CCIII «Кто найдет Меня, найдет жизнь и получит спасение от 

Господа» 

Qui me invenerit inveniet vitam et hauriet salutem a Domino 8-Sep 1455 Рождество Девы Марии 199       

CCIV «Со всем воинством небесным» Cum omni militia caelestis exercitus 29-Sep 1455 Арх. Михаила 200       

CCV «Побеждающий наследует все» Qui vicerit, possidebit haec 19-Oct 1455 воскр. 20 201       

CCVI «Возликуют святые во славе» Exultabunt sancti in gloria 1-Nov 1455 Всех святых 202       

CCVII «Где нам купить хлебов, чтобы их накормить?» Unde ememus panes, ut manducent hii? 25-Nov 1455 воскр. 25, вт. после; св. Екатерины 203       

CCVIII «Облекитесь в Господа Иисуса Христа» Induimini Dominum Jesum Christum 30-Nov 1455 I Адвент, ап. Андрея 206       

CCIX «Облекитесь в Господа Иисуса Христа» Induimini Dominum Jesum Christum 30-Nov 1455 I Адвент, ап. Андрея 206       

CCX «Паки грядущий судить» Iterum venturus est iudicare 7-Dec 1455 II Адвент 207       

CCXI «Посылаю Ангела Моего пред лицем Твоим, который 

приготовит путь пред Тобою» 

Mitto angelum meum ante faciem tuam, qui praeparabit viam ante te 14-Dec 1455 III Адвент 208       

CCXII «Стоит среди вас Некто, Которого вы не знаете» Medius vestrum stetit, quem vos nescitis 21-Dec 1455 IV Адвент 209       

CCXIII «Возвещаем вам вечную жизнь» Annuntiamus vobis vitam aeternam 25-Dec 1455 Рождество Христово 210       

CCXIV «Се, лежит Сей на падение» Ecce positus est hic in ruinam 28-Dec 1455 воскр. по Рождестве 211       

CCXV «И нарекли имя Ему Иисус» Vocatum est nomen eius Jesus 1-Jan 1456 Обрезание Господне 212       

CCXVI «Где родившийся Царь Иудейский?» Ubi est qui natus est rex Judaeorum? 6-Jan 1456 Богоявление 213       

CCXVII «Семя есть слово Божие» Semen est verbum Dei 1-Feb 1456 Sexagesima 214       

CCXVIII «Ныне отпущаеши» Nunc dimittis 2-Feb 1456 Сретение 215       

CCXIX «Свет ко просвещению языков» Lumen ad revelationem gentium 2-Feb 1456 Сретение 216       

CCXX «Прозри» Respice 8-Feb 1456 Quinquagesima 217       

CCXXI «Где сокровище твое, там и сердце твое» Ubi est thesaurus tuus, ibi et cor tuum 11-Feb 1456 Пепельная среда 218       

CCXXII «Живый в помощи» Qui habitat 15-Feb 1456 Invocavit 219       

CCXXIII «Сия есть воля Божия, освящение ваше» Haec est voluntas Dei, sanctificatio vestra 22-Feb 1456 Reminescere 220       

CCXXIV «Вышний Иерусалм» Illa quae sursum est Ierusalem 7-Mar 1456 Laetare 221       

CCXXV «Спасение роду человеческому» Salutem humani generis 14-Mar 1456 Judica 222       

CCXXVI «Послан был Гавриил» Missus est Gabriel 20-Mar 1456 Благовещение 223       

CCXXVII «Совершилось!» Consummatum est 21-Mar 1456 Вербное воскресенье 224       

CCXXVIII Я назвал заслугу Христову... Dixi quo modo meritum Christi 28-Mar 1456 Пасха 225       

CCXXIX «Совершилось!» Consummatum est 28-Mar 1456 Пасха 226       



CCXXX «Сие же написано» Haec scripta sunt 4-Apr 1456 Фомино воскресенье 227       

CCXXXI «Вы были, как овцы блуждающие» Eratis aliquando oves errantes 11-Apr 1456 воскр. 2 по Пасхе 228       

CCXXXII «Уверовав, вы запечатлены» Credentes signati estis 16-May 1456 Пятидесятница 229       

CCXXXIII «Троицу в Единице почитаем» Trinitatem in unitate veneremur 23-May 1456 Троицын день 230       

CCXXXIV «В начале сотворил Бог небо и землю» In principio creavit Deus caelum et terram 27-May 1456 Тела Христова 231       

CCXXXV «Сие творите в Мое воспоминание» Hoc facite in meam commemorationem 30-May 1456 воскр. 1 232       

CCXXXVI «Господа Христа святите в сердцах ваших» Dominum Christum sanctificate in cordibus vestris 29-Jun 1456 апп. Петра и Павла 233       

CCXXXVII «Тела ваши суть храм Святого Духа» Membra vestra templum sunt Spiritus Sancti 31-Jul 1456 освящение храма 234       

CCXXXVIII «Кто не любит Господа Иисуса, анафема» Si quis non amat dominum Jesum, sit anathema 1-Aug 1456 св. Петра в узах 235       

CCXXXIX «Еффафа!» Effeta! 15-Aug 1456 воскр. 12 236       

CCXL «Хваля призову Господа и от врагов моих спасен буду» Laudans invocabo Dominum, et ab inimicis meis salvus ero 24-Aug 1456 ап. Варфоломея 237       

CCXLI «Советую тебе купить у Меня золото, огнем очищенное» Suadeo tibi emere a me aurum ignitum et probatum 28-Aug 1456 воскр. 13, сб. после; св. Августина 238       

CCXLII «Ищите же прежде Царства Божия и правды Его» Quaerite ergo primum regnum Dei et iustitiam eius 5-Sep 1456 воскр. 15 239       

CCXLIII «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и порока нет на 

тебе!»

Tota pulchra es, amica mea, et macula non est in et 8-Sep 1456 Рождество Девы Марии 240       

CCXLIV «Укорененные и утвержденные в любви» In caritate radicati et fundati 12-Sep 1456 воскр. 16 241       

CCXLV «Распятый воскрес» Crucifixus resurrexit 14-Sep 1456 Воздвижение 242       

CCXLVI «Михаил и Ангелы его» Michael et angeli eius 29-Sep 1456 Арх. Михаила 243       

CCXLVII «Укрепляйтесь Господом» Confortamini in Domino 17-Oct 1456 воскр. 21 244       

CCXLVIII «Будут владычествовать над народами» Dominabuntur populis 28-Oct 1456 апп. Симона и Иуды 245       

CCXLIX «Покажите Мне монету» Ostendite mihi numisma 31-Oct 1456 воскр. 23 246       

CCL «Блаженны живущие в доме Твоем» Beati qui habitant in domo tua 1-Nov 1456 Всех святых 247       

CCLI «Мы с открытым лицем» Nos revelata facie 1-Nov 1456 Всех святых 248       

CCLII «Девица, встань!» Puella surge 7-Nov 1456 воскр. 24 249       

CCLIII «Идите за Мною» Venite post me 30-Nov 1456 ап. Андрея 250       

CCLIV «Все, что написано» Quaecumque scripta sunt 5-Dec 1456 II Адвент 251       

CCLV «Что лилия между тернами» Sicut lilium inter spinas 8-Dec 1456 Зачатие Девы Марии 252       

CCLVI «Так да разумеет нас человек» Sic nos existimet homo 12-Dec 1456 III Адвент 253       

CCLVII «Мир Божий, который превыше всякого ума» Pax Dei quae exsuperat omnem sensum 19-Dec 1456 IV Адвент 254       

CCLVIII «Многократно и многообразно» Multifarie multisque modis 25-Dec 1456 Рождество Христово 255       

CCLIX «Отрок же возрастал» Puer crescebat 26-Dec 1456 воскр. по Рождестве 256       

CCLX «Говори и увещевай» Loquere et exhortare 1-Jan 1457 Обрезание Господне 257       

CCLXI «Говори и увещевай» Loquere et exhortare 2-Jan 1457 Обрезание Господне 258       

CCLXII «Принесли Ему дары» Obtulerunt ei munera 6-Jan 1457 Богоявление 259       

CCLXIII «Что Он скажет вам, то сделайте» Quodcumque dixerit vobis, facite 16-Jan 1457 воскр. 2 по Богоявлении 260       

CCLXIV «Хочу, очистись» Volo mundare 23-Jan 1457 воскр. 3 по Богоявлении 261       

CCLXV «Любовь есть исполнение закона» Plenitudo legis est dilectio 30-Jan 1457 воскр. 4 по Богоявлении 262       

CCLXVI «Украси твой чертог, Сионе» Adorna thalamum tuum, Sion 2-Feb 1457 Сретение 263       

CCLXVII «Подобно Царство Небесное» Simile est regnum caelorum 6-Feb 1457 воскр. 5 по Богоявлении 264       

CCLXVIII «Так бегите, чтобы получить» Sic currite ut comprehendatis 13-Feb 1457 Septuagesima 265       

CCLXIX «Довольно тебе благодати моей» Sufficit tibi gratia mea 20-Feb 1457 Sexagesima 266       

CCLXX «Се, восходим во Иерусалим» Ecce ascendimus Hierosolymam 27-Feb 1457 Quinquagesima 267       

CCLXXI «Все это дам Тебе» Haec omnia dabo tibi 6-Mar 1457 Invocavit 268       



CCLXXII «Господи, помоги мне» Domine adiuva me 13-Mar 1457 Reminescere 269       

CCLXXIII «Поступайте как чада света» Ut filii lucis ambulate 20-Mar 1457 Oculi 270       

CCLXXIV «Скажите скале в глазах их» Loquimini ad petram coram eis 25-Mar 1457 Благовещение 271       

CCLXXV «Мы дети не рабыни» Non sumus ancillae filii 27-Mar 1457 Laetare 272       

CCLXXVI «Который Духом Святым принес Себя» Qui per Spiritum Sanctum semet ipsum obtulit 3-Apr 1457 Judica 273       

CCLXXVII  «В вас должны быть те же чувствования» Hoc sentite in vobis 10-Apr 1457 Вербное воскресенье 274       

CCLXXVIII «Распятого же за нас» Crucifixus etiam pro nobis 15-Apr 1457 Великая Пятница 275       

CCLXXIX  «Cошел во ад» Descendit ad inferna 17-Apr 1457 Пасха 276       

CCLXXX «Я есмь пастырь добрый» Ego sum pastor bonus 2-May 1457 воскр. 2 по Пасхе, пн. после 277       

CCLXXXI «Прошу вас как пришельцев» Obsecro vos tamquam advenas 8-May 1457 воскр. 3 по Пасхе 278       

CCLXXXII «Отец ваш Небесный даст вам» Pater vester caelestis dabit vobis 23-May 1457 воскр. 5 по Пасхе, пн. после 279       

CCLXXXIII «Возвел очи» Sublevatis oculis 25-May 1457 Вознесение 280       

CCLXXXIV «Вознесся на небо» Assumptus est in caelum 26-May 1457 Вознесение 281       

CCLXXXV «Аллилуйа. Прииди, Душе Святый» Alleluia. Veni, Sancte Spiritus 5-Jun 1457 Пятидесятница 282       

CCLXXXVI «Возвещай, язык, мистерию славного Тела» Pange, lingua, gloriosi corporis mysterium 16-Jun 1457 Тела Христова 283       

CCLXXXVII «Блажен ты, Симон бар Иона» Beatus es, Simon Bar Iona 29-Jun 1457 апп. Петра и Павла 284       

CCLXXXVIII «Нашедший Меня» Qui me invenerit 8-Sep 1458 Рождество Девы Марии 285       

CCLXXXIX «Живый в помощи» Sic currite ut comprehendatis 27-Jan 1459 Septuagesima, сб. после 286       

CCXC «Когда буду освящен в вас» Dum sanctificatus fuero in vobis 10-Feb 1459 Invocavit, сб. перед 287       

CCXCI <«Был некий хозяин дома»> Homo erat pater familias 23-Feb 1459 Reminiscere, пт. после 288       

CCXCII <«Но в половине уже праздника» > Iam autem die festo mediante 6-Mar 1459 Laetare, вт. после 289       

CCXCIII Проповедь в монастыре Масличной горы Sermo Montis Oliveti 5-Jun 1463 Троицын день


